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C o <1> n n. 


0 H P A W H Q. 


Jlo ikhhkh ecnepam hcjh n 
npHPTejjH Ha E ( n e p a h i o m, 

SbJirapnfi . 


/J, P a r H CtMHUUJieHHUH, 

llpfcsi» HacTOamaia ro ahh a ecnepaHTCKOTo /rti/io nanpaBH 
ro/ifeMH ycrrfexM Bb liT-ahh cBtTi>. Bb pefli» CTpeHM He3aAi>Ji* 
>KHTeAHOTO My M3yHBane Bb yHMAHii/aTa ce pa3pŭiuH, np*h/u. 

MHOrO OC^HUHa/lHM MHCTMTyUHH TO Ce np-fcACTaBM CTo AOCTOMHCTBO. 

npfeacTOflmo e m c/iaraHeTo My 3a OKOHnaTeAHO B-b3npneMane 
KaTO MeiKAVHapoAeH-b e3HKb ott» 06uj,ecTBOio Ha HapoAMT-fe. 
OĜane 3a Aa MMa ycn-fex-b. ecnepanTMCTMrfe TpfeĈBa Aa siBBT-b 
cboh macb, Aa riOKamaT-bi ne Tfe c* T33M nacTb oti> HOBfenecT* 
boto, kobto n”bpaa Bb3npwe m noA/io>KM na HsnMTBaHe e 3 MKa 
EcnepanTO- f\ 3a TOBa e HymHO Aa cmc o6eAHHenM, Aa MMa 
eAna opraHM3auHfl, kosito uie roBopn orb mmcto na bchhkm 
ecnepaHTHCTH bt> eAna cTpana. 

OcBfeHi» TOBa npfeACTOsuuo e m pfeuieHMe na nauieTO 
HapoAHO C-bĉpamie 3 a M 3 y 4 BaneTO na EcnepaHTo bi> ĉisArap* 
tKHTfe peaAHM I HMHa 3 MH Apy>KeCTBOTO HaripaHH Heo6xOAMMOTO 
Hb Tona HanpaBAeHHe u hhĉ MomeMb cb cHrypnocTb ua OHait- 
uaMfc to 3 h ycnfex'i,. OĜase mie Tpfeĉaa h aa ce noaroTBHML 
ja T 03 H MOMenib, koi aTo ycnfex'bTb aoMAe- /IbpmaBara u/e no- 
TbpcH npfean BCM 4 K 0 CbafeMCTBneTo Ha ĉbArapcKMTt ecnepam 
thcth, Kornto noncKa A^ npHAO>KH na afeAo tobb ceoe pfeuje* 
mie. Tfl uue ce o 6 bpne 3 a Toaa KbMb TfexHaTa opraHH 3 auMfl. 
Bhbb am t 33 m opraHM 3 auMA Aa K np-feaciaBH eAHa MaaKa nacTb 
ott» ecnepaHTCTBOTO Bb BbarapMH ? 

Ŭh« b noeeMe OTb BcfcKora ce Hanara na ce o 6 eflMHH«b, na 
crMCTHMb caoHTfe peaoae, na CbrnacyaaMe CBOHTfe flfeĤCTBHfl. — flpo- 










































Pa- r o 2. ■ flro 6. 


sbhmij jim cera fĵe^rcfesiTeAHOCTb, nne me sacn^sftKMb cnpaBeAfln- 
bmh y<opTo Ha u^amh ecnepaHTCKM CB%n». 

Ero 3amo HMe Bm nptfl/iaraMe : 

1. F \ko ne cre Hnenb na a*boto, BeAHara ua ce npMCTseflM* 
HHTe KbMb nero, naro noaaAeTe nncMeHO aa$iBAeHHe h 3aeAno 
c b HnencKMa cm bhoci> ro H3npaTMre na aApecr»: KHMmapHMua 
^EcnapaHTo' 6yn. /Aapna nyn 3 a, 45, Co^hji, 

2. Aa ce aSoHMpaTe 33 opraHa na a*boto ..Bulgara Es- 
perantisto" fMtceMHO cnMcanMe, aSoHaMeHTb, 20 ab, roflMLUHo.) 

3. Aa ce norpMH<Mre Aa cbĉepeTe no Bb, 3 Mo>KHocTb no- 
Bene cnOMaraTeAHM MnenoBe — npMareAH na Ecnrpa to (ia 
raKHBa roAHUJHHarb MneHCKM bhoctj e 3 ab ) 

4. ,0,a cbĉepere napHHHH noMomM 3a Apyw<ecTBO o, kocto 
ce Hy>KAae Anecb, noaene ota, Bcfe«ora orh cp%ACTBa. 

He majieTe tpyAa ch, cbMMUuAeHMUM, c«opo me BHAMie 

nnoAOBeT-fe Ha cBOMTt y cmahh ! 

OcBtHA, ropnoTO, sisaBaMe Bh, se cbiviacHO p-fetiieHMeTO 
na UeHTpaAiJMsi nponaranflMnecKH komm reTis (npoTOKOAi, Ne 16 
orb 14-m MapTb, t. r.), ra3f oamujhmhti, KOHrpecb na 6tnra| ck - 
rfe ecnepaHTMCTM me ce cbCTOM Bb Co<|)msj na 14-m m 15-m 
flBrycrv ToBa me 6^Ae ocMimb no peAb Cb6op"b na Bce- 
6"bArapCKM ecnepanTMCTM h HMe ce Ha/ilsBaMe, ne me 6^Ae 
noctreHb AOctaTbHHo, 3a Aa AaAe 6 necisim"b 3aRbpLu-bK'b na 
eAHa Apy>KecrBena ronMHa, n-bAHa c*b ycnt>XM m t p m y m<[)m na 
EcnepaHTo M^ejiafomMT^ Aa npHCJfticTByBarb na XiU yHMBep* 
caneHb ecnepamcKM KOHrpecr, Bb Hpara me MMaTi, Aocrarbmio 
eptMe, aa na MOraTT> Aa ce 3 aB 7 >pHaTT> M npMCATCTByBarb hu 
6T>ArapCKMst ecnepaHTCKM komi pecb, 

Cr> CbpAeueiib ecnepamcKM np mb^t b 

flptAceAaieAb : f. RKTapA«<HeBb. 

* 

CenpeTapb; f. RtaHacoBb 


3a Me«e HtMa hm Han-ManKo cbMHtHne, ne 3 a H 3 nbnHeHwe Ha Hayn- 
Ha <|>Hnoco^CKa pafiora pauHOHanHHBTb H 3 KycrseHb e3HKb Tonkoaa npttb. 
3 X 0 mfla ecTecTBehHJi, kohkoto aBTOMOĈHnbTb nptBb 3 xomAa ntuie^ofleua 

rioTBpbmAOHHe 3 a Bb3M0WH0CTbTa Aa CMiuecTByBa MeH<AyHa- 

poAOHb e3HHb e EcnepaHTO. 

Bnn. OcTBanab, 


Ecnepa«T 0 bi» 4 >peHCKHTt yHHnHUua. 

A>Opbe. ... . . 

EcnepaHTCKOTO ABMmeHMe npaBM orpoMHM ycntxM M3b trfeAa 
fppaHiiM-a, ocoĉeno bt> c-hRepnaia w 'lacih; o 6 sicHKRa ce T 03 M 







































Mro 6. Pago 3. 
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c|ĵaKT-b o> ToBa, se bi> Ta3M 06/iacTb vHHTe/imt Bce noBene m 
noBene ĈHBarb 3 aHHTepecyBanH cb B"bnpocH 3a MemAyna- 
pOAHHSI e 3 HK*b. Eana OTb npHHHHHT% 3a TBKOSa y Be/lHHCHHe 
na HHTepeca KbMb to 3 h e 3 HKb ott. cTpana na y 4 HTe/mrfe ce 
siBsma h c/vfeflHOTO: 

! Ipn e>KeroAHHrfe BbnpocH, saAaBaiiM ott> 06/iacTHHa ah- 
peKTopb na HapOAHHTt ywH/iHiua Bb c*feeepHHsi AenapTaMenTb, 
to 3 H AHpeiaopb H 3 BC“fei<H yHHTCAb Me>KAy ApyroTo My OOCTarH 
t aKHBa BT.npocn: „ 3 HaeTe Aii ecnepanTO? HMaie nn naMtpe- 
hhc na npt>noAaBare ecnepaHTO Bb BaLueTO yHM/iHme?“ 

nptAM seTHpH toamhh a 3 b ce CTapaexb na AOKasna na 
/iHuaTa, 3 aBtABamH o6paJOBaiiMeTO, ne ecnepanro ce siBHBa 
yAHBHTenno cptncTBO 3 a yHiimomaBane, Memny ApyroTo, 4ye- 

CTBaTa na MemAyHapoAHa neHaBMCTb. 3a Taan ut/ib a3b rio- 
i<a3Bax-b nncMa, kohto nony4aBaxb ott> Apyrapn Konent pycn, 
c HrnHHaHM, irfeMUH h np- BnocntncTBHe mm ce ynane na Aonama 
na 3 a Bt/IB3u iht fe o6pa30BaHHeTo, ne ecnepamo e TB*bpA*fe none 
3enT> m 3a no-ci Bbpiueno H3y4 B3He na poAHnsr e 3 nKb. flocnii 
33 b noKa3axb 30 ABdHaneceTb ioahujhh momhet a, na komto 
A aeaxb ypoiui no ecnepanro rio BeAHamb ceAMHniio. 3a nenfeTb 
Mfecena rt> 6"bxa AOCTHinann cboĉoaho Aa roBOpaib m nnajaib 
na ecnepaHTO. 

Oi^Ab MnoroTO ycH/m 5 i, kohto nOAomi xb, aohac h ycnt- 
xhTb. Ceia n[-fenoA^BancTo na ecnepaHTo Bb rp. Jlnnb, kohto 
ima 200,000 nace/teHHe, e nanTjmo opraHH3Hpai o. Vhht ennit, 
n y mmt e/iKHT t CBbpaiHxa crieunaneHb Kypcb, 3a jm ycBosnb 
npaBH/iHOTO npoM 3 HoiueiiMe. Bnne HapeAtHO. yM* hijahiI, m yne- 
HMHKMT-fe OT b I OpHIIT‘fe K/iaCOBfe Bb HaMajlHHTfe yMHJlHLUa Aa Cfe 

iaHHMaBQTb cb ecnepaHio no eAMHb nacb ccamhmho, * 

fTbpBOio H3ITHTH 3 He no e3MKa ecnepanTo ciana npfe3b 
ktjih 1908 rOAHHa. OTb 1,200 Afeua, kohto ynexa ecnepanTO, 
400 6nAOxa H 3 nHTfiHH ; oib ifexb 339 nony inxa cb n a feTencTBa. 

fl i<a kbo AO«a3Ba Toea ? 

UbpBO. ne JiHMHaTa HHHunaTMBa m AfesiTejinocTbTa na Bcfenn 
MOBfekb Mome TBbpAt. MHoro na HanpaRH 3a nporiaianAaTa na 
T 03 H e3HKb„ 

biopo, Me no-Ao6pfe e Aa ce flfeMCTByBa, BMfecTO Aa ce 
npnKaina. floKameTe aocthi naTMTfe OTb haci. pe3ynTaiM m He 
cnopeTe 3a pe3ymaTHTfe. komio MoraT b a® 6/*Aarb aocthi h3Tm. 

F\ eTO KaKBO TBbpAfe Bamno Hfemo 6fe 3a6fenfe3ano Bb 
K/iaca mm : 6naronapemie ho ecnepanrcKHa e3MKb yMHnnujHHH 
xopM30HTb 3Ha4HTenHO ce pasLUHpn npt>3b Bb36ymAane na 
6naropoAHH MMcnM. o6y4eHneTO m yneHHeTo CTfiHaxa no-Hnte- 
pecHH. Bb Knaca uapyHauje neno3HaTa ao ToraBa aiMO- 
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Pa^ro 4. 


c4>epa, nuiHa ct> jKHBOit k B33MMHa flpyn<HOCTb, — aTMOc<J?epa, 
KoaTo c 6 tih>kh y4MTe/i9 h yneHHUHTfe. 

,/lparn flpyrapn (karaj amikoj)! — /Jparn y4HTe/uo (kara 
profesoro)!" T-fe 3 H mhah flyMM ce 4 yeaxa na ecnepanTO — flyMM, 
kohto, He 3Haa samo, 6wxa 6 m;ih CMtuJHH, aKO ce npOH3itac5ixa 

Ha pOflHHfl HH e3HK*b, 

PlpfeBejTb M, RawapoBb 


CipaHMua 3a hobm ecnepaHTMCTM. 

* 

A. 3a HaHHHatOLUH. 

Mi lavas — a3T> mms, mi lavas min — a3b» ce mm» (aab. 
MH4 Mene cm), • vi lavas vin — th ce MHeLirb, li (ŝi, ĝi) lavas 
sin — toh (ta, to) ce mhĉ, ni lavas nin — Hne ce mhĉmti, vi 
lavas vin — bhc ce MHeie, ili lavas sin — Tfe ce mhsitv 

06"bpHeTe BHHMaHHe na Tfe3H H3pa3H : ii lavas sin (tom ce 
MHe) h li lavas lin (tom ro MHe). Bt> ntpBHa cny4an ce pa36M- 
pa, 4e eflHH^b HOBfeKT» Mne caM*b ceoe ch, a bt> btophsi, 4e ce 
roeopH 3a flBaMa flyuJH, OT"b kohto eflHHMBTT» MHe flpyrna. 
TyKT> e ynoTpfe6eno BT>3BpaTHOTo MfecTOHMenne si, ( 

CflvLuaia pa3JiMKa e h bt> tfe3M H3pa3H: 

* 

ŝj lavas ŝin h ?<i lavas sin ; 

Iavas ĝin h k\ lavas sin ; 
ili lavas ilin m iii lavas sin. 

v 

Mi vidas — BH^KflaMTj, mi levas — AnraM-b, mi kombas 

— pfetna, cpfecaaMT,, en — bt», spegulo — or/ieflano. 

Mi vidas min en la speguto. — Vi levas vin. — Li vidas 
en la spegulo jin kaj sin. — Ili ne kombas sin. — Ĉu ŝi kom- 
bas sin? — Ni ne levos nin. 

F \I — Ha (KOraTO ce nHTa KOMy ?): al mi — na MeHe, al 
vi — Ha Teĉe, al la patro — «a ĉamaia, mi donas — AaaaMb, 
mi diras — Ka3BaM-b, ke — ne. 

* ^ n 

Mi donas al la patro libron. — ( u vi donis al li gazeton? 

— Ĉu li donos al ni pomojn? — Mi diris al i(i, ke mi ne ve- 
nos- — Mi diris al mi, ke li ne estas bona. — Li diris al li. 
ke mia patro estas maijuna- — Li diris al si, ke ŝi ne estas bela. 


— HCKaMT», mi deziras — me/iast, mi intencas 

s 


Mi volas 












































hro e 


r 


Putf j 


B-bĵHaMtpaBaM^b (nMawb naMtpenHe), mi povas — MOra, mi 
devas — AjrbHfeH-b o>Mb (Tp-feĜBa). 

Mi voias veni — a3b McnaMb fla flOMfla, 

Vi ne deziras labori — th He >Kenaetiib fla paĜoTMiub. 

Li intencis paroli — toh MMaiue HaMtpeHne fla roeopM, 

Ni ne povos marŝi — hhc He me MomeMb fla jtoflMMb. 

< u vi voias skribi? — MocaTe am fla nMiueTe? 

lii devas dormi — rk Tp-feĈBa ( fl/ib>KHH c») fla cn»Tb. 

KoraTo eflMHb maroflb cBbpiUBa na i, npn np%Be>KflaHeTo 
na 6bJirapcKM TypaMe np-feflb 6bflrapcKH» rflaioflb nacTHuaTa fla. 
(Bb M 3 peHeHMSTa Ta3H <|>opMa oGHKHOBeno e CBbp 3 aHa cb flpyr b 
Tflaro/lb, HHMTO MMCbflb flOnbflHfl). 

Skribi 3naHM na CtarapcKM: fla nvmra, fla muireujb, fla miLue, fla 
nHiueM>,. fla miLuete, fla nnuiarb Koe iohho ott> t< th SHdMehHfl me Mwa, 
TOBa 3 SI 3 MCH oib rflarofla, cb kohto e cBbpaamb m hmsto MHci,;ib flonb/tHH: 

ml volas skribi — aib HckaMb fla nwuia. 
ill volas skribi — Tt HCKaTi, fla rmiuarb. 

Bb m>pHH 9 cfly i raH mi me BbpaiH riMcaneTO, ht> Biopn» cnyMOH — ill. 

0 3,-MaTa Cb okohb HHe i ce Hapnna Heonp-fefltfleHO na* 
K/.OHeHne; Ta e o6ma tJ)opMa Ha r/iaroflMTL m o6>iKHOBeHo rteH 

flĜBaTb Bb p^HHMUHlt. 


B. 3a HanptflHa/iH. 

E sprimmaniero. 

— Mi ne povas esprimi mian amon per vortoj. 

— Esprimu ĝin per ciferoj! 

E n j u ĝ e j o. 

JuiĴisto (al krimulo): Vi estas ree tie ĉj! Mi perisrs, ke 
la unua puno pliDonigos vin. 

Krimulo: Jes, sinjor' juiristo, sed mi deziiis fariĝi an- 
koraft pii bona. 


* 


* 


* * 


Frosta nckio. /Vet/o fatas . 
Per nebuf' kovrfeas vaf- 
Hun maffumo fum' batafas, 
Hiu venkos en bataf ? 


fiafrapioe sur sifenta 
Hampa vojo iras mi. 
Ekngardis fun' anrenta , 

i 

Ekfumigis tion -/. 











































Vento fajfas. Fafas neĝo. 

Ha*fs lun f per nubo sin. 

Hrakas /e Frosio*rezo . 

Iras mi. . . sen cef . . . sen fin' . . . 

Georgo Oeskin (ruso). 


F R A T O J. 

(De Elin Pelin). 


Patro Kiril kuŝas sur la iito en 
m^'um9 anqu f o de sia la ĝa 
ĉ kaj apen ŭ spiras. En la ni- 
S ĝ ta sanktfigurujo super lia 
kapo flagras olelampeto kaj £ia 
senpova lumo pelas sur la mu- 
roj mallumajn kaj malklarajn 
ombrojn de la mebloj. 

ftpud la mortanto deĵoras la 
fratoj Onufrij kaj Ignatij. 

, Hi sidas unu kontraŭ alia ĉo 
la tablo, apud la lito, siiente le- 
gadas la psaimaron antaŭ unu 
lumigita kandelo kaj de tempo 
al tempo ili ŝutas por si po gla- 
seto da brando el la granda nig- 
ra botelo, kiu estas sur la tab- 
lo anteŭ ili. 

En la monabejo jam de longe 
c.o estas ekdorminta. ĥkra ven- 
to blovegas ekstere, frapas sur 
la fenestroj, enivas en la ladaj 
tuboj de la forno brulanta mal- 
antaŭ la pordo kaj ekkantas 
strange: „Pacigu Dio!' 1 . . . Tiu 
ĉi mistera kanto por mornento 
sufokas la dormemajn kaj fervo- 
rajn preĝojn de patro Ignatij, kiu 
murmuras per siaj dikaj lipoj: 

— Dio pardonu, Dio pardonu, 
Di . . . par . . . Di . . . par . . . 


Patro Ignat j de tempo al tem- 
po altigas sian vcon, kaj ĝi 
dirŝjtas sin en la larĝa ĉambro 
kiel akra ŝtona krako, kiu kva- 
zaŭ venas ie el la grandaj tabu- 
laj ŝ ankoj, frapiĝjs al la kvar 
muroj, al la planko, al ia fenes- 
troj kaj falas en la flagrantan ole- 
lampeton, kiu treinetas kaj kra- 
kas. j 

La malgranda korpo de la mal- 
juna patro Onufrij, perdita en 
sia la»ĝa sutano, sidas senmove 
metita sur la seĝo, kiel saketo. 
Lia kapo pendas super Ja psal- 
maro, sed lia; lipoj ne moviu-as 
kaj la palpebroj de liaj okuloj 
estas fermitaj. 

Le vento pii forte ekfrapis sur 
la fenestron kaj malgaje ekkan- 
tis en la forno per iaj infanaj 
voĉoj, malproksimaj kvazaŭ el la 
alia mondo: „Pacigu Dio!“ . . . 

Patro Onufrij levis tirnigite la 
kapon, ekrigardis patron Ignatij 
kaj demandis: 

— Kion vi diras ? 

— i u vi dormas? — ekrigar- 
dis lin subbrove patro Ignatij. 

. | 

— Sajnis al mi, ke vi min vo* • 
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kis — frotis dormeme siajn oku- 
lojn Onufrij. 

— Vokasvintiu kun la kornoj 
— diraĉis al li patro Onufrij kaj 
daŭrigis legi. 

I 

— Legu pli mallaŭte — rimar- 
ktgis patro Onufrij, montrante 
per rigardo la malsanulon. 

Ignatij ekrigardis severe sian 
malgrandan kamaradon kaj daŭ- 
rigis murmuri. 

— ftŭskultu Ignatij, de tiu ho* 
mo tie la animo eliras, kaj vi ba- 
biladas sur lia kapo kiel mue- 
iejo — ripetis sian rimarkigon 
Onufrij. 

— Se tri eliras, ĝi elirudo, pro 
via bono mi legas. Vi pensas, 
ke vi estas tre pura, ha? Ankfŭ 
iri estas kiel la via. ISi prtteu 
por gi — diiis ma ! Kentile patro 
Ignatij. 

— He, eksopiris Onufrij, gran- 
da avarulo li est s . . . Li pensis. 
ke neniam ii mortos, sed jen — 
la horo venis. 

La vizatro de patro Onufrtj 
farivis malifoja kaj medita. 

Patro Ignatij ĉ;sis murmuri. 
Fariiris daŭra silento. 

— Akvo—o—n, akvetonl —Ek- 
iramis la malsanulo kva?aŭ el 
torr.bo kaj lia o ,teca mano et' 
pendis sur la lito kiel fortrar.- 
2ita. 

La ambaŭ monahoj starĝis 
kaj sin ekrigard.s, kvazaŭ sin de- 
mandis kion fari. Sur la muro 
malantaŭ ili rektivis iliaj du mal- 
lumaj ombroj kaj ekstaris sen- 
move, kvazaŭ atendante ordc- 
nojn. La olelampeto ekflagris fo- 


rte kaj tuj eklumis denove. La 
ŝranko mistere grincis. La ven- 
to ekbatis sur la fenestron kaj 
en la tuboj de la forno denove 
ekkantis tiuj malproksimaj va- 
gantaj infanvcĉoj. En ta ĉelo 
itns tlmige, kvazaŭ nevideblaj ŝte- 
listoj eniris kaj rapide ekseicis. 

Patro Ignatij metis la fingron 
sur siajn lipojn kaj elparolis mi- 
stere: 

— La rriorto estas veninta ! 

— Akveton ! — tremis denove 
la malsanulo kaj sm turnis al 
la fratoj. Sur lia vizĉvo blanka 
kaj kaduka estis legeblaj tedo 
kaj peno ekparoli ankoraŭ unu 
fojon. Lia blanka k.el nevo bar- 
bo tremis, !a lipoj movetis sin. 

Patro Ignatij etend.s al li gla- 
son da akvo. U3 malsanuio ek- 
iramis, turnis sian vizĉiron al la 
muro kaj ne volis trinki. 

— Li ne kutimas trinki ak- 
von, la mizera — ekridis patro 
Onufrij sensone. 

Ambaŭ klin ir s super la lito 
kaj aŭskultadis longe. 

— Li spiras—diris patro Ignatij. 

— Estinglĝas jam lia kandelo 
— diris patro Onufrij kaj aldo- 
ninte: l iu-ĉ. homo havis mo- 

non," ekrigardis signife patron 
Ignatij. 

— Havis — jesigis meditante 
Ign 2 tij. 

Onufrij klinivis al lia orelo kaj 
diris mallaŭte: 

* - > * • - * ► ■ * - 

— lu ni ne povas lin ĉirkaŭ- 

palpi ? 

— Atendu, ke li mortu, — res- 
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pondis patro Ignatij, kaj metls 
sian fingron sur la buŝon. 

Mmbaŭ residkis apud la tablo. 
Patro Ignatij eklegis, patro Onu* 
frij apogis sian kapon sur la ma* 
noj kaj ekmeditis. 

En la ĉalo denove ekportieis 
m stera murmurado de Iegantaj 
Ipoj. La ombroj denove malpa- 

ce ekkuris sur la muroj. La ven- 
to denove ekkantis en la forno. I 

— Longa nokto! — eksopiris 
patro Onufrij. Kiel ni pasigos 
tin ! , . . 

— Mi laciĝis! — ekrigardis lin 
patro Ignatij, fermante la psal* 
maron kaj prenis la ludkartojn, 
kiuj kuŝis sur la tablo. 

— Ĉu ni klakigu ilin? 

— Ha ! — plaŭjig.s^.a mano,n 
patro Ignatij, kial do vi silentas. 

Kaj lia vizairo ekridis. 

Patro Onufrij ŝutis po glaso da 
brando kaj ĵatis la kartojn. 

— Dupartigu! . . . 

Ignatij faldis supren la gran- 
dajn manikojn de sia sutano kaj 
prenis la kartojn. 

a 

En la profunda monalieja si- 
lento de la ĉalo aŭd.jKs la kon- 
kuraj blekoj de la ludantoj kaj 
la frapoj de la kartoj, kiuj kla- 
kis sur ta nuda tablo, kiel gran* 
daj, maloftaj gutoj de piuvo an* 
taŭ uragano, 

La vento Ĉiam pli insiste ba* 
tis la fenestron. Tiuj nevideblaj 
vagantaj orfuhj vcĉaj denove ek- 
kantis en ia forno sian: „Pacigu 
Dio" kaj iliaj vctbj disporticns, 


sufokiCris kaj ekmortadis, kie! 
enteriga kanto superdezerta tom- 
baro. 

— flkvon, akveton! — ekee- 
mis per seka vcco la mortanto, 
sed la fratoj ebriigitaj de bran- 
do kaj enlogitaj de la kartludo 
ne aŭdis lin. 

— flkvon! — ripetis patro Ki- 
ril kaj en iia vcĉo sonis la teru- 
ro de superhoma penego, ven- 
kita de la morto. 

Lia blanka kapo levj,C r is de la 
kuseno kaj falis denove kiet for- 
tranĉita. 

— Li finis! — diris la fratoj, 
lasis la kartojn kaj stariir s satn- 
tempe, kiel aiUomatoj. 

Kaj alproksim ir inte at li, ili 
diris al si ion rnurmure kaj ko- 
me lcis palpi sub la.Kuseno kaj 
la matraco, sur kiu kLŜ s ia mor- 
tinto. ili eltiris rnultekostan sur - 
cenan cigaringon. 

— Ha ! eksopiris patro Onu- 
frij rigardante v.n, — Ignatij, 
donu & n a! mi! 


t « ■ 


He, mi tro/is ĝin . . . 

Vi ne estas fumanto kiel 


mi 


# # 4 


Her.io 


Kaj fgnatij ŝovis trin en la po- 
ŝon de sia sutano . . . 

— Htendu ! . . La monujon ! . . 

Mmbaŭ proksimikis ai la kan* 
delo sur la tablo kaj emocie ko- 
mencis serĉi en !a leda monsa- 
keto . . . 

—Gnu, du, tri . . . dudek na- 
poieonoj . 


» • 
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Mro" 6. _ 

— Do po dek . . , 

— Cu ni seiĉj ankoraii? . . . 

— Sufiĉa! . . . 

Ambaii denove sidiĝ s «e ta 
tablo. 

— Kia longa nokto! — osce- 
dis Ignatij kaj signis krucon. 

— Nu, ietu la kartojn . . . 

— Ĉu estas mia vico ? . . . 

— Via . . . 


La kartludo komencfris de- 
nove. 

Kaj la nokto plupasadis mal- 
heta, silenta kaj mistera. Plupa- 
sadis nesenteble, senbrue kaj 
senpe/e, La ventego ekstere kva- 
zaŭ ĉasis. Tra la fenestroj de la 
caio atrigardis la krepuska ma* 
teno kaj trovis la du fratojn en- 
logitaj ankoraŭ en ta kartludo. 

La olea lampeto super ta kapo 
dj la mortinto estis estingifrinta. 

Tradukis G. Fandikov. 


Esperanto en nia lando. 

NO V A SU HQ t SO- tsperanto estas ofkiaie enkon- 
dukiia en !a nun funkciania kurso por preparo de pro- 
Simnaziaj msiruistoj. De fa Minisiro de I' popofa instruado 
esias oficigit i k e/ iiktofo S-ra At. D. Atanasov. 

Grundan sukceson havas Esperanto en nia lando. La parla- 
mento nun faras ŝanfron de la levo pri ta popola instruado. 
Je la 2-a de Marto, j. k., al s-ro Ministro de ta popoia instru- 
ado sin prezentis deputacio, konsistanta el s-roj G. Mktar^iev 
kaj f\ t. D. Mtanasov, de B. E S kaj donis peton ke Esperanto 
estu instruata dtvige en !a progimnazioj kaj profrsiaj Itrnt oj 
kaj fakultative en !a gimnazioj. S-ro Ministro afable promesis 
post trastudo fari ta eblon kaj baldaŭ la ĉiutagaj jurnaloj stii- 
gis, ke la parlamenta komisio. al kiu estas taksigite studi !a 
le- r oprojekton pri pop* instruado, decidis enskribi la fakultativan 
lernadon de Esperanto en la tealaj gimrazioj. Tiucele la B. E. 
S. presigis kaj disdonigis specialan memoareton pri la proble- 
mo de L, I. ai la deputitoj. Eble kiam la jena n-ro estos presita, 
la pailamdnto jam estos decidinta la proponon. 

Sofia La 27 —an de februaro, laŭ invito de la Sofia 
komercista societo S*ro f\ t. D. f \tanascv psrolis en la saloro 
de la komerca Ĉambro pri esperanto kiel komuna kornerca lingvo- 
Post Ua argumentoplena, kai konvinka parolado. kiu favorigis )a 
ĉeestantO|n por E , S-ro Th. Kanev komencis paroli pri Ido f \I 
li merite rrspondis S-roj Georg Bktartriev (la prezidanto de B. 
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Mto 6 


E. S-) kaj At D. Atanasov. La diskutoj estis tre vivecaj. Estis 
gajnitaj !a simpatioj de ĉiuj ĉeestantoj por Esperanto. Memo- 
rindtij e c tas la l o kludaj vortoj de S-ro Dro lv. Zlatarev, kiu, 
esprimante sian indignon konttaŭ sk : sm- mo en tia nobla mova- 

do, deklaris, ke la Sofia komerca ĉambro, kiu ĉiam estis favora al 
Esperanto, ankan de nun helpados .&in, 

Malfermitris du novaj kursoj: unu por geurbanoj, gvidata de 
f\fc D. Atanasov, alia por geinstruistoj kaj lernantinoj en la 
dua virina gtmnazio, gvidata de Georgi fltanasov. 

Se.vlievo. Fondita grupo «Fratiga steio“; prez. Doeo T. 
Stanev, vi.prez. Ivan R. Conev, sekr, - kasisto Mikola Georgiev. 

8 r e z n i k, Mia malnova fervora samideano Marin Hristov 
laboras senlace kaj sukcese; li gvidas kurson en la komunista 
klufco. Baldaŭ estas malfermota kurso por geurbanoj. 

Aliĝis oficiale al B. E. S. : 

La grupo „Lumo“ en Tirnovo prezidanto !lia Zlatev, sekre- 
tario Ivan Menkov); ■ ' 

La grupo ..Esperanto'* en Pieven (prez. S- Simov, sekr. 
Ivan Ganev). 

# 

La grupo „Frateco“ en Varna (prez, G. Karanĉrulov, sekr. 
M. Milĉev). 


Tra la mondo. 

spnHnaHAHH. TlponaraHflUHecKM peK/iaMHn acjĵHLUU ci. cbT- 
AtnMH 3 a ecnepanTO. (J E. M. m C. O. Cb paapfciueHMe na 
peCneKTMBHMT-fe AHpeKUHM CM pa3AtneHM tib riOBfcHt 01 "b 1500 
>Ke/rfc3on*THH h nomeHCKH CTaHUHM- 

<PpaHuMfl. flapMMKaTa rbprOBCKa Kawapa e o:nycna/ia 
500 4>panKa noMOmb na <Ppei ckoto /1-bo 3a nponaranAa na 
EcnepaHTO. 

rep«aHH». Bb CBp*b 3 Ka Cb XIII Vhhb. Ecn. KOHrpect, bt> 
Ape3AeH"b me ce cbcron npfcAKOHrpecn., a bi> MkJhkchi» — 
cnfcAKOHpecb. 

HcnaHHn Bi> Tepaca ecnepanTMCTMrfe c«. HaciaHM/iM na 
KBapTMpa 60 A"feua oti» Bbctpmsi. 

HejtocjiOBaujKo. MHHMCTepcTBOTO na TT>prOBHflTa e ot- 
nycHaAO lO.OC J, a Mmhmct. Bt>huih. A+>.na — 5,000 h KpOHM 3a 


* » 
















































































/pefl6aTa na Xtll YnMBepc. EcnepaHTCKH KOHrpec-b. 

(ilaeĤuapHĴi. Bt» >KeneBCKMsi KaHTonij ce Ba>BesKfla 3a* 
Tbfl>KHte/iHOTO M3yHBane ita ecnepamo bl ceflMMH K/iact na 
|crni.pBOHaH. yHHflMma. 

tOrocnaBMJi. HacTosiuiHSjTi> 6pon 6t.uie Bene nofli> nenana 
<oraTO nony4MXMe orh 3arpe6cKOTO ecnep. a-bo o>o6uienMe 
ia rOAMLUHOTo My ctĉpaHHe. npaBHTeflCTBOTO e flaflo Ha Apy- 
«eCTBOTO K3TO Hl>pBa riOMOIflb 20C0 KpOHM. TlsprOBCKOTO y4H' 
nnme „MepKyp-b“ e B-bBeflo EcnepaHTO. OLE03*bT'b Ha rocTHfl* 
HHHapMTt nOHCKa/Tb CbfltHCTBHeTO H3 /l EiOTO fla ce B*bEiefle 
EcnepanTO B-b Ke/iHepCKOTo yHHjiMLue- Ttpy>KeCTB07 0 e MMa/ro 

36332*35 kpohm, pa3X0fl-b 22289 28 Kp. MHBeHiap-b hms 3a 26193 87 
Kp. m 6M6/iHOTeKa 3a 28193*87 kpohm. Cera ce BOflstrb B*b 3ar* 
pe6b fl«a Kypca no EcnepattTO r aa HaHMnafoiUM c*b 137 KypcncTM 
h 3 a Hanptflna/iH c*b 40 KypcncTn. KypcoBe c.r. BoflertM bu 
C fltflHHrb rpaflOBe: Cn/iHT*b ( MocTap*b. KociaMttMocb, Bmhkoblm. 
KpHmeBHH, Be/t. Be4KepeK*b, Jjtyroce/io. Bt> hobhh KOMMTeTb 
na A-BOTO BflH 3 aT-b: fl. BepTOjiM, T-ua Hbkb fleHMom», M. 51 Hy- 
LiieKTi, fl. KacTHep*b, Vhmb. npocj?. fl-pi> B. JlaHrxo4>epb, fl p-b 
fl. Mapy 3 it, T-Lia LU. riepacb. H. HepHeLrb, M. FlnnHHHM b, fl-p*b C t. 
PoaeHLUOKls, Ct. UĴMHTHHb. LUetjjaHKOBHTb, fl-pii 3BHe3flHHb 
KM r*U,a H^IIMHTa. 

n. r. k. 


_ . , , . I r* 
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Bibliografio 


Ses noveloj (el la Huncjara literaturo); liveros Hungara 
Espeianto - Servo, ■ Budapest Vt. Hajos-u. 15; prtzo 0.50 ft. 
ivesvisaj. 

Bela kolekto de legindaj literaturajoj La traduko cenerale 
aaestas bona. 

Esperantista Dokumeniaro. Kajero XXX. Dua ofici- 
L ala aldono al Universala Vortaro- Eld. Esperantista centra oficejo 
eTParis, Rue de Ctichy, 51; prezo 1*50 fr. 

> (iu interesato pri la oficialaj ir.stitucioj de nia movado 

af devas tralegi la eldonaiojn de la Centra Oficejo. La jena kajero 
:i enhavas raporton de i' akademia komisio pri komuna vortaro, 
>i akompanita de la dua oficiala aldono al (J. V. . 


L a z a r o 

Hymonier, Eld 


Uu d o vik o'2a rfTe n h^rfrparoTad^rleCamTl 
Esperantista Centra oficejo, prezo 075 fr. 


































En tiu ĉi parolado nia konata samideano C flymonier 
taksas la vivon, la ideon kaj verkon de Dro Zamenhof. La teksto 
estas dulingva: franca kaj esperanta. 

llne langue a u jc i I I a I r e internationale I' Esp^- 
ranto de Charles Richet (membre de I’ Institut; kaj Le mou- 
Vement espĉrantiste avant la guerre e t depuis 
1914 de generalo Sebert (Membro de I’ Institut). Eld. Soctete 
d' encouragement pour I' industrie nationale, Paris ( rue de Ren- 
nes, 44). Prezo 1 fr. 

Deka universala kongreso deEsperanto. (Espe- 
rantista dokumentaro, kajero 28) Paris, 'isperantista Centra L.fi- 
cejo- Prezo 3 fr.. 

Dekunua universala kongreso de Esperanto, 

Sama eldono. Prezo 2 fr., 

Kontrakto de la Ligo de nacioj, eid. de Centra 
Esperantista Oficejo, Paris, FVezo 3 fr. 

Tiu ĉi grava dokumento estas eldonita en esperanta tra- 
duko, akompanita de la franca kaj angla originaloj; -i klare 
montras, ke esperanto estas tre preciza iingvo eĉ por tiaj delj- 

kataj diplomatiaj verkoj. 

« 

6 t n fc >k k a B"b peueH3H?iTa 3a .PtHHHKT» Ha MewŭyHap. e3. Ecnepan- 
to on» Mb. X. KpbCTanOBt - (6pofi 4) norp-feujHO e na3aHo, ne Toua e 
BTOpO H3A3HH€ Ha niapBHSl yHeĜhHKT» OTT» nOMeHaTHS» aBTOp"b. Bb CMUJ* 
HOCTb TOB3 e eAHHTs HOBT» Tp^AT», AOnbflHeHT» C*b AyMHTt OTT» OTOpaTa Oc}>H- 

unaAHa npnĉaBKa na ecn. aKaAeMnsr, bt» HanaAOTO e riOMtCTeHa ocnouHa 
ecnepaHTCKa rpaMaTHKa; ptHHHKtTT» e OAo6peH*b ott» M-boto wa npocbtia. 

Ada. 


— ~ - - - - — ~ - - f - J - - — 

fldreso de !a redakcio; Centra librejo ,Esperanto“, — Sofia, 
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